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Abstract

This study employs semantic component analysis and lexicalization theory to
conduct a comparative analysis of the semantic components and lexicalization
patterns of “cry” type verbs in English and Chinese. The findings reveal that
these verbs in both languages exhibit both universality and specificity in their
semantic components and lexicalization patterns. The core semantic components
determine the semantic field of synonymous verbs, while peripheral components
differentiate their nuances. Furthermore, “cry” type verbs in both languages fol-
low the lexicalization pattern of “action + manner + cause + X”. This study ad-
vances the semantic and lexicalization analysis of “cry” type verbs in English
and Chinese, offering novel theoretical and translational insights. Through sys-
tematic examination of their semantic components and lexicalization patterns, it
enables more precise cross-linguistic understanding and application in transla-
tion practice.
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Wi R SR o 7] SO i SXOM R BSEA f am] o — 4 IR) SO AR A A 1] X
BRE, VORI AER AN (R, 1999) .

FEPUE TR KBS KB, JiEF Hery. weep. bawl. sob.
wail 5 WA, PSR SNL . SR SRR WL A S5 LB o
TERNTRT BEPL S ghiml i, AT AR IR SOk RER I — 5 (1)
ik, RN EENZER. FFER, EimEm L, 1XLg)
BRI T, A A MRE IR IR e o DR T B A T b R AR K 7 e
S SRR IS LR, AR, FATTE S X84 ik
AUAACHESAE IR HELS, IRNARTT T SE ADGE A S S8 5017 75 15
SRR BRI S, DL R IR e 2 R ] e AR S A L i
X =81, ASCE RSP FE 5 7ERIA AU I S0 1] B 1 40 ik 22 5
FphRs 7 20, DA A SR 7 AR 78, 50 S D2 5 i) 1) BB
AHTE K-

RS S, SR RS O Fam e s i — MR A
HEZEMB TR, AW EERE S X s st
FFIRNGNT, BATTREDS 5 At B A 1] YL AR 2 1B 858 T 1 2R SR
%, MR AT R TR S MRR TIRE . RMEEACAEBTIES
SIS IR FC, OIS 5 20 RIS S A e it 1B IS HF

AT ] N AR e TRVCAE SRS FRR A = (A 9 R O A I B
B, ARATIAR B E S B . ) A i ) M 5 7 AR SR BRI . AN 5 Y
KE, EAMIEEEE RIS B H BN B 54, diLlee (2018) Xf
115 12 328 8 1A R A U 7T K opecka (2010) X 2= i 5 3 4]
R . BRI =8 W ALY R 2R e s 28, %2 7 3tk

Arid (Li, 1997) « #4212 3h8hiE (Toan, 2019) FAFKRIEZ) 5
(Yuan, 2009) 55, {HIXLEHFTEAGT AT A R IS B 3544 70 0 () HE 42
Wai, 2T, BN R ERENE LRANES, (HAEERE
F B AR B — At m], anfREE il (2019) FERHILE (2022) 4535
KA — B HELL A Bl A A 20 AR, 2 AT IR I TR
15 SR o BT SR AR SRR N A AL, Qdrx) B (RER,
2023) . “HEVE” CAEE. KPE 20160 . “UFT (BESRAL. 5KAT
2017) « “Ui” CHREEE, 2009) . “GE7 (RS, 2006) . “4E
A7 (B, 2007)  “E7 (EAEEE, 2006) SFEARBNIE BT,
{HEEAR AT R = RGO LU IS . EARE R HI2, A R THREED)
WS SCHESE, WTYi (20250 WF9ei “Hidik” 2E5h3E . LiuflChang
(2018) XJHCE BN HIxS b s, BARTE— 2 L g 7o
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VLI, (L 1 TR B ) ] 1 1 A RS 9 7 015477 5
SR

RBITCLL “907 KRBT ION S, A RS T
SRS, RGBT LR 3 % i SR
LA . B —F TR DR T Rl i (LB A i 2
[, SR I (2007) $ O B AR LA ST S T,
Vit S AR B B A SRS S TR, T A AL B E F 72 SO
BOSTUESCRE. ERC R ME R, WFFm S B I BHPRSEE L)
TR SCAL A R AT O T AR BRI B, B 36 L 9
HARE.

IPIVaRES

A FAETE RLE T T 3 AR YR = U8R # (Longman Dictionary of
Contemporary English 2019/~ Oxford Dictionary of English 2015h LA &2
CHARDUE RIS Y 87RO H BAEA AR JyBhial BAZ 0l Xy “ 587 [#)iA]
AR BRI R D9 RO TR AR M SE M, AT Tk — 2D 4k
bR T ARSI AN AR R IR, m R E il O RANEREAR 124y, PR
FEAL1AAS, IR B 1 AT FE I E 2 Hrnt 5.

FERT TR LI AR, FATR A B B A 5%, B Ja AT 15 SRk
IrHI ARG, ALAE D] BRSSO R B o3 SURFIE, ARvETT A0, TR
PRl 45 SRS AN TE SRy, ST SE BE TR U R, IR R SE S
XEN R NI AN B, = R R B e B 1) 5 2R
NCER, @ “EE T R EAXT P TRELE, AT LR F
PR R 2 R .

FEEAR 71 b, R FLR A 138 USR5 o AmiE A A s =X
g 1SR A EEER FHIKIEH] (2016) $RIH) XK MHriE, @
[ AZ 0 XCER VRN £ A SR AR R o TR AR 4341 U] A
SR (2007) KB IEBERUNELA], R FE B O R
GHLH], HEEBEREACHYET . ARG EHIE “SE+T7 R
Y Y, AR BRI AT R B S EXE R RHIE,
PR R 2 R0 b e PUE B AR VB ST N B E R . Ira ot 2
DRHARGEST. 7 AR T B R ERNYE, ORI FE s R B A T SR A T 5
WEME
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VB SR 73 T4 B 2 3 TR T R ) 93 BRAR 5] B8 R 73 55 Lm0 %A 7
GrIEAT 3 AT, AR IS SO IR IE. CGIRIBEFT, 20160 o 18 SO 70 AT
R E LVRARE O AR T B b, XAl AT SCR RIS, T
X BRI EAT EU R, & T R SCIA] o 22 A AN [ B3 2 A] i) S EE
B EIRTAIITH, A ORBEMAESS A& DI E IR R ] 3, IR AR
T Z B TR LR R o 2P BR] (3R] SCAE i 10 SR BRI 1 i LAY
—HER, RATAE EATNIE S . AH R, EPIA B e LR B3R
LS AR AR I ML B S, BT E SO SR 3X—FH5E
AT BT 3AT TR N R B8] (15 3, 3 R X 3l B) B 01 S
R PSSR . TS s i, MREi) b, 3RATTRT BLEAT 9
T SRR B U XS E s[RI, A b, FRATTE AT BAX EE 7 A
ANIF) <SR SN iA (R [R] SR 2 18] i) SCR 2257, SR APt B Al L P <78
SR E TR S A R A 22

ACER

FEIE T ¢, “Lexicalization” i AW E & . 15, BHERMZHE
—i8 5 Ut T E YR 0TV R A S R B A, B A — A
VAR BR T B U SIS v b Il 5 G I 18 77 Rl i I A AR - A/ g
“Lexicalization” 3% SO AR 15 EZR A AR, DUIEREAREE
KR RAL, X R g R AR A A CGEA R, 2014)
AETW R R T, Mzt 24, oA
FHMAFME R R, M T E L, HRWS %, 58T 7R
i) A 0 TR A ) SCIR B AR IR R T A Ak B A A o AT DLE 3 )
Saussure (1966) , L\ ARHIEWE R, &t AR & . th4h,
TEZ Ja Bt e, AW 2235 78 3 C B 50 AR BB i 5 e
HAH ICE SR AN S 2 AR, A AHRAL T IS DA SR A i R A B
PRI . T (2007) NN, TEALAE T SR HE A R 1 R
M HAER, FEE TR 4E S S BAE TR ALET, A FE DL A
WS A, SRR B AR AT BN A .

W, AR, TR U A TR R . TR R
B2 AR ] (R B O R BRIE T R N =38, 40l 2 Bl HE SR
T AMEREZEE G HELE . A ANERE RSB s 3 sl sh E S
RS, SR ADOEESE T 28 HESLhRiFFeh R,
s W i R AR A T e A B R/ S ARE S IR EIE T
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TR, G 9ETE HrrisedX AN A, HAR A A 3R <BIAE (go)+% 1% (up)”,
HYEE R T AN EAELLE, AR s B+ VR, risefiA 4L
P S TR AR P . IR, 1A AN B ZAE R a1 5 2R
BRI ME—driE . 2 BAH (2007) X Talmy (1985) #& H iialfb Ak 20k 47
THEIE, IS P0E B A3l 1R AR S 2 < B R+ X i R X,
X & BBl A A A R AR T

WG R R AR b

TRDUH F “3R> 2R 3hR BIE A 73

TEiF IR R K8 RS 73

PARTEE h LR <D RN E R BN A ery. weeps bawl. sob. wail.
whimper. squall. mewl. keen. whine. blubber. snivel 5. X4Ez)
T RRNER S X — 08 X, A RN TN ERE%RE
NXSY . FAT1Z2H Longman Dictionary of Contemporary English (2019)
LA} Oxford Dictionary of English (2015)X} 1X £8 )y ia] #R $f 17] #L R SCIHEAT
TS IR EE AT, B ZE T 3

R 1 LR K SO

] BURE X s
cry to produce tears from your  SR+75 345 Bk 5
eyes, usually because you
are unhappy or hurt
weep to cry, especially because N HE S
you feel very sad
bawl to cry loudly, especially in B8+ K mE+4 A\ JRAi+3E
an unpleasant and annoying 5 B AN
way
sob to cry noisily while breath- B+ K+ & 17— —
ing in short sudden bursts i+ 22k 1
wail to cry out with a long high  5&+ K A+ 45 i) 58

sound, especially because
you are very sad or in pain
whimper to make low, weak crying  9&-+/N FE+ B4 B AN

sounds
squall to cry very loudly and nois- BR 4K 75 I
ily
mewl to make a weak crying B+ /N A
sound
keen to make a loud high sound, 5%+ K E+K A\ &+
when sb. has died il
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whine to complaining in an an- B+ K E AL+
noying, crying voice A N RN+ B4 B AN
blubber to cry noisily, especially in 58+ K A+ 42 +4 A\ JR

a way that annoys people IFi+3E 455
snivel to cry and complainina SR+ K A+ IEHE AR+
way that people think is an- RN
noying

ERATOIER R, S 58 2B AR AT R A%
OV ST, 0 AR i I A AR SR ) A1 SOy o 91
an, B csob B AL 7RIy A CnEE L WA T RIEIE) LRSI
CUn e G BN IR 20 SEAMEITE SO s keen B 18R “R7LASE, ik
RoRCRFIE 730 M X — B0 0 J DR A2 < RN et
whine B [ RIR“IRIX %08 SR 2 5h, EERARCKFE" 4
e o NIRAGE << A6 A3 AN 5 (R A1 L Sy o [FIER,  JLAR A 3 (3%
SO B —— R IAE B
DUE <R R I8 R 3
BURDUE RS BRI BA SRL Wi I SRR BRAL S L
LEN S N SN VAN o NI L TN = NI 17 R 1= N (S K I e
B #8 BAT ORI OB SO, FRRI L E T JRIASE 2 R4k
I SOy o FATTSIRER 7 ROILAR DU ia] St X I 46 1] 1 1] S SCHEAT
oA, ISR AR EREATE SUR rH, BRATE R R

R 2. DUERKEIFA R TE ORI

] HURE S D%y

L LY RS S/

G e O SR IR

LRSS REPF UL I YT SR R+ B

5 3A R s Al 4 FE HL O C AN R A st/ St U
+3E45

L — M — i S Rt/ e+ - — Wy — it
+E45

LEAVS 9 3D2 RN +E

R THRRTH, I B 2, R+l +HIRTE R E

R R TS W B A SR A

LA 15500 3 BT SRt/

BN INEYN S R+ R A

WEE ] SR AN BE SR PR Y PR /NS FE IR
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R WA KA
il
g PN Bk P L
% i BT+ R %
i (AL IR Yo P+ A

WEFE R, BUARDUE SR SEam BR 1A 55ROl SOy
A, IEH S HARR A EEITE . b, SRVRER 1O b, ik
AT UL TG R AR S s WL AT AL AT e R
Nt Rl S U G VT ME L T S I B e = e P N R
MU READ B AN BT AR S50 Sy o [RIARE L, LA AT 38 SO B
B4 ——F, RBE EERP. REEEZ PR R —ME X, 7
R BTSRRI A o SR o AR 3R] S, AT RS B o FEE R AR LA
ST, IR R LR AN O BB ey, 201 eI A SR
FEE SO BRI 7 -

RAF“R KA KRR R

FER NIRRT Si8 <SS ahia] (78 SUR i, FATIL SR 2T Lz 1A )
B S8 RIX —0iR or eIT. BRib 2 4h, BATIEIR S T 2 FALH
HREEIE CEEER, anORBE i I, il A SRBE FA Ji D] AR T e A i ) 5 SR
S o R R, TS Sl AR AR 3l S A B+ 7 A+ SR A
MRS Ky, JrRedt — DA EmE K. FEREHMEMH R Gl
fE X0 o SR, BARRIE RN, Haa s OO I s B4
RIRFAE,  FRATRE X L 1m] (1 A 2 SRR T 3R

R 3. JEF RSB KR A

D%y AR
cry SR PR Bl FIE+T7 AR
weep St/ IR FE+J7 AR
bawl R+ K+ NG B E+ 7 i R+ 45
AN
sob R+ KE+8F—l—t+ e+ R R +25 R
I 2 +31E 4
wail C SN EI B FIE+TT AR
whimper SR/ P I BOAN T E+J7 IR
squall SRR o+ I E+J7 iR
mewl /N R FIE+TT K+
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keen PR+ K+ RN B 50 IE+ 77 IR
whine R+ R HHIB+S NI+ B E+ 7 2+ i R+ 45 2R
AR AN +H
blubber SR+ Je+4 NIRBI+  BIE+T7 U+ R PR +45 2R
A5
snivel AR FEHIEHES+S N B fE+J7 205 R4 R
PRIGI+Z3 it AN +H 1

M EROTUUE H, S8 R4 S8 830 1A Bl A S =T s AR+
T RAE R, FERAIE A SR B IE SUR4r, Wi: bawl. sob Al
blubber K AR J B E+T7 A JEF+E5 7 whine F1 snivel [
T I B+ 7 2+ SR R+ 45 SR+ H 197 IX S8 A8 S SO 1R
TR R] X R IA BRI o
PUE <SRy a] 1R AL AR X
FEET XS <SR I B 18 S AT VR T IE, BATIF 4518
JRUAE X S A 1] () FE AT A AR AR G s E+ 7 R (42X )
MEZR, (B EAKBE—ANATCE, HAR et R Bl 5% B s i £ 55
FURE S [RIFEHE, FRATPREDGE eS8 2K a3ia (1 R A B A E R R

R 4. PUES R K AL

D%y AR
E 302 Rt/ N+ FIE+T7 AR
PR L SN R ] E+T7 IR
SRiF SR+ E+ R A B FIE+TT AR
WENL SRR AR FIE+T7 AR
i
fhar SN E R iR FIE+TT AR
i
L ] Rt/ N+ FIE+TT AR
2 SR ELEHIRER R AE T R HES
HAAR AR
LA S NFEHIE E+J7 IR
EES e SWNRY i35 3 ] E+J7 IR
e ] S/ N ZEH R FIE+TT AR
L E N SN R RS R i S S+ AR
ERIES
I ] E SWNRS il E+J7 IR
HE SR+ P B A B IE+T7 A+ IR
I BT+ E+ 7 A+
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M EZRRT U Y, DO LF B« 982Kl i) i) i) (oA G AR Dy <)
VE+75 A, R UL R Oy B+ 77 A+ IR RS 57

ik

At Feiaz HIE SOy o0 A ARl AL BEAR X S L 5 <SR Il iR A 1 X
B ME A AT 20, BT RE: B, TERIRZOAE SOy 32
SR R S BROE IR RTE S 8, ASFRRRE A% 0 SO
IR FERE T EATR AR R SCA s AME T SO o [F]JE 1 3
TEAEE SC Rtz S, B DO SCR 3R] 3o FLR, SR 2Ka0
] (A AR S ARSI “ B+ 07 AR R+ 2, i X A
SETL ATLGRIE S B I SR EZRE %), A5 2 B (2007)
FISSRAHTT . AW S AR ORTE Sl A AR s At 12t —25 1
A7, AR RUIIRRS T 901 1 5 10 1E R G BEAR, Ik AT DO o e
PLIE SN A (KT8 SO AR AR ST 7T, S A 3 ST R X LA
FEPRNE & A EAAR S CMARE, et se DU R AERA 1 -

SR
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